
Instrukcja obsługi sztucznych rzęs magnetycznych 

1. Wskazówki dotyczące użytkowania 

• Przed nałożeniem rzęs upewnij się, że Twoje naturalne rzęsy są czyste i suche. 

• Użyj pęsety lub rękoma umieść magnetyczne rzęsy na naturalnych rzęsach, upewniając się, że dobrze pasują do 

kształtu Twoich oczu. 

• Zastosuj magnesy, aby rzęsy pozostały na miejscu. Upewnij się, że są stabilnie zamocowane. 

• W razie potrzeby dostosuj je do wygody i preferencji. 

2. Wskazówki dotyczące pielęgnacji 

• Po użyciu oczyść sztuczne rzęsy z resztek kleju lub kosmetyków, używając wilgotnej ściereczki lub łagodnego środka 

czyszczącego. 

• Przechowuj rzęsy w oryginalnym opakowaniu, aby zachować ich kształt i jakość. 

• Unikaj kontaktu z wodą lub kosmetykami, które mogą uszkodzić magnesy. 

• Regularnie sprawdzaj magnesy, aby upewnić się, że są w dobrym stanie. 

3. Wskazówki dotyczące utylizacji 

• Nie wyrzucaj rzęs do ogólnych odpadów. Utylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu. 

• W razie potrzeby, oddziel magnesy od rzęs przed ich wyrzuceniem. 

 

English 

1. Usage Instructions 

• Before applying the lashes, make sure your natural lashes are clean and dry. 

• Use tweezers or your hands to position the magnetic lashes on your natural lashes, ensuring they fit the shape of your 

eyes. 

• Attach the magnets to secure the lashes in place. Make sure they are firmly attached. 

• Adjust them for comfort and your preferences as needed. 

2. Care Instructions 

• After use, clean the lashes of any glue or cosmetics using a damp cloth or a mild cleanser. 

• Store the lashes in their original packaging to maintain their shape and quality. 

• Avoid contact with water or cosmetics that may damage the magnets. 

• Regularly check the magnets to ensure they are in good condition. 

3. Disposal Instructions 

• Do not dispose of the lashes in general waste. Recycle them according to local recycling regulations. 

• If necessary, separate the magnets from the lashes before disposal. 

 

Czech 

1. Pokyny k použití 



• Před aplikací řas se ujistěte, že vaše přirozené řasy jsou čisté a suché. 

• Pomocí pinzety nebo rukou umístěte magnetické řasy na vaše přirozené řasy, ujistěte se, že dobře pasují na tvar vašich 

očí. 

• Připevněte magnety, aby se řasy držely na místě. Ujistěte se, že jsou pevně připevněné. 

• Pokud je to potřeba, upravte je pro pohodlí a preference. 

2. Pokyny pro údržbu 

• Po použití vyčistěte řasy od zbytků lepidla nebo kosmetiky pomocí vlhké tkaniny nebo jemného čističe. 

• Uchovávejte řasy v původním obalu, aby si zachovaly tvar a kvalitu. 

• Vyhněte se kontaktu s vodou nebo kosmetikou, která by mohla poškodit magnety. 

• Pravidelně kontrolujte magnety, zda jsou v dobrém stavu. 

3. Pokyny pro likvidaci 

• Nevyhazujte řasy do běžného odpadu. Likvidujte je podle místních předpisů o recyklaci. 

• Pokud je to nutné, oddělte magnety od řas před jejich vyhozením. 

 

Slovak 

1. Pokyny na použitie 

• Pred aplikovaním rias sa uistite, že vaše prirodzené riasy sú čisté a suché. 

• Použite pinzetu alebo ruky na umiestnenie magnetických rias na vaše prirodzené riasy, uistite sa, že sa hodia do tvaru 

vašich očí. 

• Pripojte magnety, aby riasy zostali na mieste. Uistite sa, že sú pevne pripevnené. 

• Ak je to potrebné, upravte ich pre pohodlie a preferencie. 

2. Pokyny na starostlivosť 

• Po použití očistite riasy od zvyškov lepidla alebo kozmetiky pomocou vlhkej tkaniny alebo jemného čistiaceho 

prostriedku. 

• Ukladajte riasy v pôvodnom obale, aby si zachovali tvar a kvalitu. 

• Vyhnite sa kontaktu s vodou alebo kozmetikou, ktoré by mohli poškodiť magnety. 

• Pravidelne kontrolujte magnety, či sú v dobrom stave. 

3. Pokyny na likvidáciu 

• Nevyhadzujte riasy do bežného odpadu. Likvidujte ich podľa miestnych predpisov o recyklácii. 

• Ak je to nutné, oddelte magnety od rias pred ich vyhodením. 

 

German 

1. Gebrauchsanweisungen 

• Stellen Sie sicher, dass Ihre natürlichen Wimpern sauber und trocken sind, bevor Sie die magnetischen Wimpern 

anbringen. 



• Verwenden Sie eine Pinzette oder Ihre Hände, um die magnetischen Wimpern auf Ihre natürlichen Wimpern zu setzen 

und sicherzustellen, dass sie gut zum Augenform passen. 

• Befestigen Sie die Magnete, um die Wimpern an ihrem Platz zu halten. Stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen. 

• Passen Sie sie nach Bedarf an, um Komfort und Vorlieben zu gewährleisten. 

2. Pflegehinweise 

• Reinigen Sie nach dem Gebrauch die Wimpern von Kleber- oder Kosmetikresten mit einem feuchten Tuch oder einem 

milden Reinigungsmittel. 

• Lagern Sie die Wimpern in ihrer Originalverpackung, um ihre Form und Qualität zu erhalten. 

• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder Kosmetika, die die Magnete beschädigen könnten. 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Magnete, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand sind. 

3. Entsorgungshinweise 

• Entsorgen Sie die Wimpern nicht im normalen Abfall. Recyceln Sie sie gemäß den örtlichen Recyclingvorschriften. 

• Trennen Sie bei Bedarf die Magnete von den Wimpern, bevor Sie sie entsorgen. 

 

Ukrainian 

1. Інструкція з використання 

• Перед нанесенням накладних вій переконайтеся, що ваші природні вії чисті та сухі. 

• Використовуйте пінцет або пальці, щоб розмістити магнітні вії на природних віях, переконавшись, що вони 

підходять за формою до ваших очей. 

• Прикріпіть магніти, щоб утримати вії на місці. Переконайтеся, що вони надійно закріплені. 

• При необхідності відрегулюйте їх для зручності та відповідно до ваших уподобань. 

2. Інструкція з догляду 

• Після використання очистіть вії від залишків клею або косметики за допомогою вологої серветки або м'якого 

очищувального засобу. 

• Зберігайте вії в оригінальній упаковці, щоб зберегти їхню форму та якість. 

• Уникайте контакту з водою або косметикою, які можуть пошкодити магніти. 

• Регулярно перевіряйте магніти, щоб переконатися, що вони в хорошому стані. 

3. Інструкція з утилізації 

• Не викидайте вії в загальний смітник. Утилізуйте їх відповідно до місцевих правил переробки. 

• За необхідності відокремте магніти від вій перед викиданням. 

 

Romanian 

1. Instrucțiuni de utilizare 

• Înainte de aplicarea genelor, asigură-te că genele tale naturale sunt curate și uscate. 

• Folosește o pensetă sau mâinile pentru a plasa genele magnetice pe genele tale naturale, asigurându-te că se 

potrivesc formei ochilor tăi. 



• Fixează magneții pentru a menține genele la locul lor. Asigură-te că sunt bine atașate. 

• Ajustează-le după nevoie pentru confortul și preferințele tale. 

2. Instrucțiuni de întreținere 

• După utilizare, curăță genele de resturile de lipici sau cosmetice cu o cârpă umedă sau un detergent blând. 

• Păstrează genele în ambalajul original pentru a-și menține forma și calitatea. 

• Evită contactul cu apa sau cosmeticele care ar putea deteriora magneții. 

• Verifică regulat magneții pentru a te asigura că sunt în stare bună. 

3. Instrucțiuni de eliminare 

• Nu arunca genele la gunoiul general. Reciclează-le conform reglementărilor locale privind reciclarea. 

• Dacă este necesar, separă magneții de gene înainte de a le arunca. 

 

Hungarian 

1. Használati utasítások 

• Használat előtt győződj meg róla, hogy a természetes szempilláid tiszták és szárazak. 

• Használj csipeszt vagy kezet a mágneses szempillák elhelyezéséhez a természetes szempilláidon, ügyelve arra, hogy 

illeszkedjenek a szemed formájához. 

• Rögzítsd a mágneseket, hogy a szempillák a helyükön maradjanak. Győződj meg róla, hogy biztosan rögzítve vannak. 

• Szükség szerint igazítsd őket a kényelem és az igényeid szerint. 

2. Karbantartási utasítások 

• Használat után tisztítsd meg a szempillákat a maradék ragasztótól vagy kozmetikumoktól nedves ruhával vagy enyhe 

tisztítószerrel. 

• Tárold a szempillákat az eredeti csomagolásukban, hogy megőrizzék formájukat és minőségüket. 

• Kerüld a vízzel vagy olyan kozmetikumokkal való érintkezést, amelyek károsíthatják a mágneseket. 

• Rendszeresen ellenőrizd a mágneseket, hogy megbizonyosodj róla, hogy jó állapotban vannak. 

3. Hulladékkezelési utasítások 

• Ne dobd a szempillákat a normál szemétbe. Használd őket a helyi újrahasznosítási előírásoknak megfelelően. 

• Ha szükséges, válaszd szét a mágneseket a szempilláktól, mielőtt kidobod őket. 

 

Bulgarian 

1. Инструкции за използване 

• Преди да поставите изкуствените мигли, уверете се, че естествените ви мигли са чисти и сухи. 

• Използвайте пинсета или ръцете си, за да поставите магнитните мигли върху естествените мигли, като се 

уверите, че те пасват на формата на очите ви. 

• Прикрепете магнитите, за да закрепите миглите на място. Убедете се, че са здраво закрепени. 

• При необходимост ги регулирайте за комфорт и предпочитания. 



2. Инструкции за поддръжка 

• След използване почистете миглите от остатъци от лепило или козметика с влажна кърпа или лек почистващ 

препарат. 

• Съхранявайте миглите в оригиналната опаковка, за да запазите тяхната форма и качество. 

• Избягвайте контакт с вода или козметика, които могат да повредят магнитите. 

• Редовно проверявайте магнитите, за да се уверите, че са в добро състояние. 

3. Инструкции за изхвърляне 

• Не изхвърляйте миглите в обикновеното сметище. Рециклирайте ги съобразно с местните разпоредби за 

рециклиране. 

• Ако е необходимо, отделете магнитите от миглите, преди да ги изхвърлите. 

 

Greek 

1. Οδηγίες Χρήσης 

• Πριν εφαρμόσετε τις ψεύτικες βλεφαρίδες, βεβαιωθείτε ότι οι φυσικές βλεφαρίδες σας είναι καθαρές και στεγνές. 

• Χρησιμοποιήστε τσιμπίδα ή τα χέρια σας για να τοποθετήσετε τις μαγνητικές βλεφαρίδες πάνω στις φυσικές σας 

βλεφαρίδες, διασφαλίζοντας ότι ταιριάζουν στο σχήμα των ματιών σας. 

• Τοποθετήστε τους μαγνήτες για να συγκρατήσετε τις βλεφαρίδες στη θέση τους. Βεβαιωθείτε ότι είναι σταθερά 

τοποθετημένες. 

• Ρυθμίστε τις αν χρειαστεί για άνεση και προτιμήσεις. 

2. Οδηγίες Συντήρησης 

• Μετά τη χρήση, καθαρίστε τις βλεφαρίδες από υπολείμματα κόλλας ή καλλυντικών με ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο 

καθαριστικό. 

• Αποθηκεύστε τις βλεφαρίδες στην αρχική τους συσκευασία για να διατηρήσετε το σχήμα και την ποιότητά τους. 

• Αποφύγετε την επαφή με νερό ή καλλυντικά που μπορεί να βλάψουν τους μαγνήτες. 

• Ελέγχετε τακτικά τους μαγνήτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση. 

3. Οδηγίες Απόρριψης 

• Μην απορρίπτετε τις βλεφαρίδες στα κοινά απορρίμματα. Ανακυκλώστε τις σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 

ανακύκλωσης. 

• Εάν είναι απαραίτητο, αποχωρίστε τους μαγνήτες από τις βλεφαρίδες πριν τις απορρίψετε. 

 

Lithuanian 

1. Naudojimo instrukcijos 

• Prieš uždedant dirbtinius blakstienas, įsitikinkite, kad jūsų natūralios blakstienos yra švarios ir sausos. 

• Naudokite pincetą arba rankas, kad uždėtumėte magnetines blakstienas ant natūralių blakstienų, užtikrindami, kad jos 

gerai pritaikytos pagal jūsų akių formą. 

• Uždėkite magnetus, kad blakstienos liktų vietoje. Įsitikinkite, kad jos tvirtai laikosi. 

• Jei reikia, reguliuokite jas pagal savo komfortą ir pageidavimus. 



2. Priežiūros instrukcijos 

• Po naudojimo nuvalykite blakstienas nuo likusio klijų ar kosmetikos su drėgnu audiniu arba švelniu valikliu. 

• Laikykite blakstienas originalioje pakuotėje, kad išlaikytumėte jų formą ir kokybę. 

• Venkite kontakto su vandeniu ar kosmetika, kurie gali pažeisti magnetus. 

• Reguliariai tikrinkite magnetus, kad įsitikintumėte, jog jie geros būklės. 

3. Šalinimo instrukcijos 

• Nešalinkite blakstienų į bendrąsias atliekas. Perdirbkite jas pagal vietinius perdirbimo taisykles. 

• Jei reikia, atskirkite magnetus nuo blakstienų prieš jas šalinant. 

 

Latvian 

1. Lietošanas norādījumi 

• Pirms uzliekot mākslīgās skropstas, pārliecinieties, ka jūsu dabīgās skropstas ir tīras un sauss. 

• Izmantojiet pinceti vai rokas, lai novietotu magnētiskās skropstas uz dabīgajām skropstām, pārliecinoties, ka tās labi 

atbilst acu formai. 

• Piestipriniet magnētus, lai turētu skropstas vietā. Pārliecinieties, ka tās ir stingri piestiprinātas. 

• Pielāgojiet tās pēc nepieciešamības, lai nodrošinātu komfortu un atbilstību jūsu vēlmēm. 

2. Apkopes norādījumi 

• Pēc lietošanas notīriet skropstas no atlikušo līmes vai kosmētikas ar mitru drānu vai maigu tīrīšanas līdzekli. 

• Uzglabājiet skropstas oriģinālajā iepakojumā, lai saglabātu to formu un kvalitāti. 

• Izvairieties no saskares ar ūdeni vai kosmētiku, kas var bojāt magnētus. 

• Regulāri pārbaudiet magnētus, lai pārliecinātos, ka tie ir labā stāvoklī. 

3. Izlēmšanas norādījumi 

• Neizmetiet skropstas parastajās atkritumos. Pārstrādājiet tās atbilstoši vietējiem pārstrādes noteikumiem. 

• Ja nepieciešams, atdaliet magnētus no skropstām pirms izmešanas. 

 

Finnish 

1. Käyttöohjeet 

• Varmista, että luonnolliset ripsesi ovat puhtaat ja kuivat ennen magneettisten ripsien kiinnittämistä. 

• Käytä pinsettien tai käsien avulla magneettisia ripsiä luonnollisten ripsiesi päälle varmistaen, että ne sopivat silmiesi 

muotoon. 

• Kiinnitä magneetit pitämään ripset paikoillaan. Varmista, että ne pysyvät tukevasti kiinni. 

• Säädä niitä tarvittaessa mukavuuden ja mieltymystesi mukaan. 

2. Hoito-ohjeet 

• Käytön jälkeen puhdista ripset liimajäämistä tai meikistä kostealla liinalla tai miedolla puhdistusaineella. 



• Säilytä ripset alkuperäisessä pakkauksessaan niiden muodon ja laadun säilyttämiseksi. 

• Vältä kosketusta veden tai kosmetiikan kanssa, jotka voivat vahingoittaa magneetteja. 

• Tarkista magneetit säännöllisesti varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa. 

3. Poistamisohjeet 

• Älä heitä ripsiä tavallisiin roskiin. Kierrätä ne paikallisten kierrätyssääntöjen mukaan. 

• Jos tarpeen, irrota magneetit ripsistä ennen niiden hävittämistä. 

 

Croatian 

1. Upute za uporabu 

• Prije nanošenja umjetnih trepavica, provjerite jesu li vaše prirodne trepavice čiste i suhe. 

• Koristite pincetu ili ruke kako biste postavili magnetske trepavice na svoje prirodne trepavice, osiguravajući da 

odgovaraju obliku vaših očiju. 

• Pričvrstite magnete kako bi trepavice ostale na svom mjestu. Pobrinite se da budu čvrsto pričvršćene. 

• Po potrebi ih prilagodite za udobnost i svoje želje. 

2. Upute za održavanje 

• Nakon uporabe očistite trepavice od ostataka ljepila ili kozmetike vlažnom krpom ili blagim sredstvom za čišćenje. 

• Čuvajte trepavice u originalnoj ambalaži kako biste sačuvali njihov oblik i kvalitetu. 

• Izbjegavajte kontakt s vodom ili kozmetikom koja bi mogla oštetiti magnete. 

• Redovito provjeravajte magnete kako biste osigurali da su u dobrom stanju. 

3. Upute za odlaganje 

• Ne odlažite trepavice u običan otpad. Reciklirajte ih prema lokalnim pravilima reciklaže. 

• Ako je potrebno, odvojite magnete od trepavica prije nego što ih odložite. 

 

Slovenian 

1. Navodila za uporabo 

• Pred nanosom umetnih trepalnic se prepričajte, da so vaše naravne trepalnice čiste in suhe. 

• Uporabite pinceto ali roke, da namestite magnetne trepalnice na naravne trepalnice, pri čemer se prepričajte, da se 

prilegajo obliki vaših oči. 

• Namestite magnete, da držite trepalnice na mestu. Prepričajte se, da so trdno nameščene. 

• Po potrebi jih prilagodite za udobje in vaše želje. 

2. Navodila za nego 

• Po uporabi očistite trepalnice od preostalega lepila ali kozmetike z vlažno krpo ali blagim čistilnim sredstvom. 

• Shranjujte trepalnice v originalni embalaži, da ohranite njihovo obliko in kakovost. 

• Izogibajte se stiku z vodo ali kozmetiko, ki bi lahko poškodovala magnete. 



• Redno preverjajte magnete, da zagotovite, da so v dobrem stanju. 

3. Navodila za odstranjevanje 

• Ne mečite trepalnic v običajni smeti. Reciklirajte jih v skladu z lokalnimi pravili za reciklažo. 

• Če je potrebno, ločite magnete od trepalnic pred odstranitvijo. 

 

French 

1. Instructions d'utilisation 

• Avant d'appliquer les faux cils, assurez-vous que vos cils naturels sont propres et secs. 

• Utilisez des pincettes ou vos doigts pour placer les cils magnétiques sur vos cils naturels, en vous assurant qu'ils 

correspondent à la forme de vos yeux. 

• Fixez les aimants pour maintenir les cils en place. Assurez-vous qu'ils sont bien fixés. 

• Ajustez-les si nécessaire pour votre confort et vos préférences. 

2. Instructions d'entretien 

• Après utilisation, nettoyez les cils des résidus de colle ou de maquillage avec un chiffon humide ou un nettoyant doux. 

• Conservez les cils dans leur emballage d'origine pour préserver leur forme et leur qualité. 

• Évitez le contact avec l'eau ou les cosmétiques qui pourraient endommager les aimants. 

• Vérifiez régulièrement les aimants pour vous assurer qu'ils sont en bon état. 

3. Instructions d'élimination 

• Ne jetez pas les cils dans les déchets ordinaires. Recyclez-les selon les règles locales de recyclage. 

• Si nécessaire, séparez les aimants des cils avant de les jeter. 

 

Spanish 

1. Instrucciones de uso 

• Antes de aplicar las pestañas falsas, asegúrese de que sus pestañas naturales estén limpias y secas. 

• Utilice unas pinzas o sus manos para colocar las pestañas magnéticas sobre sus pestañas naturales, asegurándose de 

que se ajusten a la forma de sus ojos. 

• Fije los imanes para mantener las pestañas en su lugar. Asegúrese de que estén firmemente sujetas. 

• Ajuste las pestañas si es necesario para mayor comodidad y según sus preferencias. 

2. Instrucciones de mantenimiento 

• Después de usarlas, limpie las pestañas de restos de pegamento o maquillaje con un paño húmedo o un limpiador 

suave. 

• Guarde las pestañas en su embalaje original para conservar su forma y calidad. 

• Evite el contacto con agua o cosméticos que puedan dañar los imanes. 

• Revise regularmente los imanes para asegurarse de que estén en buen estado. 

3. Instrucciones de eliminación 



• No deseche las pestañas en los desechos comunes. Recíclelas de acuerdo con las normativas locales de reciclaje. 

• Si es necesario, retire los imanes de las pestañas antes de desecharlas. 

 

Swedish 

1. Användarinstruktioner 

• Innan du applicerar de konstgjorda fransarna, se till att dina naturliga fransar är rena och torra. 

• Använd pincett eller händer för att placera de magnetiska fransarna på dina naturliga fransar, och se till att de passar 

ögonens form. 

• Fäst magneterna för att hålla fransarna på plats. Se till att de sitter fast ordentligt. 

• Justera dem om det behövs för komfort och preferenser. 

2. Underhållsinstruktioner 

• Efter användning, rengör fransarna från rester av lim eller smink med en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel. 

• Förvara fransarna i den ursprungliga förpackningen för att bevara deras form och kvalitet. 

• Undvik kontakt med vatten eller kosmetika som kan skada magneterna. 

• Kontrollera regelbundet magneterna för att säkerställa att de är i gott skick. 

3. Kassationsinstruktioner 

• Släng inte fransarna i vanliga sopor. Återvinn dem enligt lokala återvinningsregler. 

• Om det behövs, ta bort magneterna från fransarna innan du slänger dem. 

 

Portuguese 

1. Instruções de uso 

• Antes de aplicar os cílios falsos, certifique-se de que seus cílios naturais estão limpos e secos. 

• Use pinças ou suas mãos para colocar os cílios magnéticos sobre os cílios naturais, garantindo que eles se ajustem ao 

formato de seus olhos. 

• Prenda os ímãs para manter os cílios no lugar. Certifique-se de que eles estão bem fixados. 

• Ajuste-os se necessário para maior conforto e de acordo com suas preferências. 

2. Instruções de manutenção 

• Após o uso, limpe os cílios de resíduos de cola ou maquiagem com um pano úmido ou um limpador suave. 

• Armazene os cílios na embalagem original para preservar sua forma e qualidade. 

• Evite o contato com água ou cosméticos que possam danificar os ímãs. 

• Verifique regularmente os ímãs para garantir que estão em bom estado. 

3. Instruções de eliminação 

• Não descarte os cílios nos resíduos comuns. Recicle-os de acordo com as normas locais de reciclagem. 

• Se necessário, retire os ímãs dos cílios antes de descartá-los. 



 

Dutch 

1. Gebruiksaanwijzing 

• Zorg ervoor dat je natuurlijke wimpers schoon en droog zijn voordat je de nepwimpers aanbrengt. 

• Gebruik een pincet of je handen om de magnetische wimpers op je natuurlijke wimpers te plaatsen, zodat ze goed 

passen bij de vorm van je ogen. 

• Bevestig de magneten om de wimpers op hun plaats te houden. Zorg ervoor dat ze stevig vastzitten. 

• Pas ze indien nodig aan voor comfort en naar wens. 

2. Onderhoudsinstructies 

• Reinig de wimpers na gebruik van lijmresten of make-up met een vochtige doek of een mild reinigingsmiddel. 

• Bewaar de wimpers in de originele verpakking om hun vorm en kwaliteit te behouden. 

• Vermijd contact met water of cosmetica die de magneten kunnen beschadigen. 

• Controleer regelmatig de magneten om ervoor te zorgen dat ze in goede staat verkeren. 

3. Instructies voor verwijdering 

• Gooi de wimpers niet weg bij het gewone afval. Recycle ze volgens de lokale recyclingvoorschriften. 

• Verwijder indien nodig de magneten van de wimpers voordat je ze weggooit. 

 

Italian 

1. Istruzioni per l'uso 

• Prima di applicare le ciglia finte, assicurati che le tue ciglia naturali siano pulite e asciutte. 

• Usa una pinzetta o le mani per posizionare le ciglia magnetiche sopra le ciglia naturali, assicurandoti che si adattino 

alla forma dei tuoi occhi. 

• Fissa i magneti per mantenere le ciglia in posizione. Assicurati che siano ben fissate. 

• Regola le ciglia se necessario per il comfort e le preferenze. 

2. Istruzioni di manutenzione 

• Dopo l'uso, pulisci le ciglia da residui di colla o trucco con un panno umido o un detergente delicato. 

• Conserva le ciglia nella confezione originale per preservarne la forma e la qualità. 

• Evita il contatto con acqua o cosmetici che potrebbero danneggiare i magneti. 

• Controlla regolarmente i magneti per assicurarti che siano in buone condizioni. 

3. Istruzioni per lo smaltimento 

• Non gettare le ciglia nei rifiuti comuni. Riciclale secondo le normative locali di riciclaggio. 

• Se necessario, separa i magneti dalle ciglia prima di gettarle. 

 


